DX Code of Conduct 

 

I will listen, and listen, and then listen again before calling. 
I will only call if I can copy the DX station properly.
I will not trust the DX cluster and will be sure of the DX station's call sign before calling. 
I will not interfere with the DX station nor anyone calling and will never tune up on the DX frequency or in the QSX slot. 
I will wait for the DX station to end a contact before I call. 
I will always send my full call sign. 
I will call and then listen for a reasonable interval. I will not call continuously. 
I will not transmit when the DX operator calls another call sign, not mine. 
I will not transmit when the DX operator queries a call sign not like mine. 
I will not transmit when the DX station requests geographic areas other than mine. 
When the DX operator calls me, I will not repeat my call sign unless I think he has copied it incorrectly. 
I will be thankful if and when I do make a contact. 
I will respect my fellow hams and conduct myself so as to earn their respect. 
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EL CÓDIGO DE CONDUCTA DEL 

DX-ISTA 
Escucharé, escucharé y escucharé y luego escucharé un poco más  antes de llamar.
Sólo llamaré si puedo escuchar a la estación de DX adecuadamente.
No confiaré en los “clusters”. Estaré siempre seguro de cual es la estación de DX antes de llamarla.
No le haré interferencias a la estación de DX o a cualquier otra estación que la esté llamando y nunca ajustaré mi equipo en la frecuencia de la estación de DX o en las frecuencias en que ella esté escuchando.
Siempre esperaré a que la estación de DX termine su contacto antes  de llamarla.
Siempre llamaré con mi indicativo completo. 
Llamaré y luego escucharé por un intervalo de tiempo razonable. Nunca llamaré continuamente sin escuchar.
No llamaré cuando la estación de DX llama a otra estación que no es la mía. 
No llamaré cuando la estación de DX interroga por un distintivo que no es el mío.
No llamaré cuando la estación de DX llama a otras áreas geográficas que no son la mía.
Cuando la estación de DX me llama a mí, yo no repetiré mi distintivo de llamada a menos que piense que ha sido copiado erróneamente.
Seré siempre agradecido si y cuando hago un contacto.
Respetaré a mis colegas radioaficionados y operaré en radio de manera de ganarme tambien su respeto. 
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   EL CODI DE CONDUCTA DEL 

                       DX-ISTA
 

Escoltaré, escoltaré i escoltaré i després escoltaré una mica més abans de cridar.

Només cridaré si puc escoltar a l'estació de DX adequadament.

No confiaré en els “clusters”. Estaré sempre segur de quina és l'estació de DX abans de cridar-la.

No li faré interferències a l'estació de DX o a qualsevol altra estació que l'estigui cridant i mai ajustaré el meu equip en la freqüència de l'estació de DX o en les freqüències en què estigui escoltant.

Sempre esperaré que l'estació de DX acabi el seu contacte abans de cridar-la.

Sempre cridaré amb el meu indicatiu complet. 

Cridaré i després escoltaré per un interval de temps raonable. Mai cridaré contínuament sense escoltar.

No cridaré quan l'estació de DX crida a una altra estació que no és la meva. 

No cridaré quan l'estació de DX interroga per un distintiu que no és el meu.

No cridaré quan l'estació de DX crida a altres àrees geogràfiques que no són la meva.

Quan l'estació de DX em crida a mi, jo no repetiré el meu distintiu de trucada, tret que pensi que ha estat copiat erròniament.

Seré sempre agraït si i quan faig un contacte.

Respectaré als meus col·legues radioaficionats i operaré en radio de manera de guanyar-me també el seu respecte. 
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